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KITA SZITV AI
— Elbeszélés. —

»jvV (Folytatás.'

lGy országot jártunk már be s a 
el vidékről leértünk a déli megyék- 

be. lTtazásunk módja nagyon egy­
szerű volt és nem került se pénzbe, se fejtö­
résbe. Mentünk mindig egyenesen gyalog. 
:i merre az ut vezetett és ha egy-egv falu 
vagy város közelébe értünk, mely elég 
nagynak látszott, hogy előadást tarthas­
sunk. akkor nem messze az első házaktól 
megállapodtunk, hogy előkészüljünk az 
ünnepiees bevonulásra. Én is. Gás­
pár mester is. felőltüttük jobbik ruhánkat, 
aztán lekeféltem a port és sárt a kutyák­
ról és felöltöztettem a majmocskát a gei •■- 
ralis ruhába. Ez volt mindig a legnehe­
zebb, mert a kis majom hamis kópé volt, 
jól tudta, hogy az öltöztetés az előadás 
bevezetése, ezt pedig ő nem szerette. .K ar­
molt, vergődött az öltöztetés ellen s ren­
desen Káplárt kellett segítségül hívnom. 
Az okos kutya oly fenycgetőleg mordult 
rá a majomra, hogy a gonosz kis állat 
megrettenve hagyta magát felöltöztetni. 
Es Káplár addig nem mozdult el, mig a 
majom teljes parádéban nem volt.

Ekkor aztán nagy hűhóval bevonul­
tunk. Elől ment Gáspár mester sípolva, 
aztán az állatok, végre én, rákezdve a 
kegedülést, La Gáspár mester abbahagyta 
a sipjátékot. Ha a kiváncsiak száma, mely 
körültünk összegyűlt, olyan nagy volt, 
h°gy jó bevételre számíthattunk, akkor 
megtartottuk a produkcziót. Ha az em­
berek nem törődtek velünk, akkor össze­
szedtük a sátorfánkat és odább ballag­
tunk.

Csak a városokban maradtunk több 
napig, néha egy hétig is. Délutánonként 
rendeztük az előadásokat s délelőtt sza­
bad volt kedvemre bejárni az utczákat. 
Mindig magammal vittem Káplárt is és 
Gáspár mester még biztatott, hogy csak 
járjak, nézegessek körül. Egyszer igy 
szólt:

----- Sorsod úgy akarta, hogy bejárd 
az országot olyan korban, mikor más 
gyermek alig jut a szomszéd városig. No's 
hát nézz szét, igy is tanulhatsz sokat, 
i'igyelj mindenre és ha valamit látsz, amit 
nem értesz, csak kérdezősködjél tőlem 
bátran. Nem mondom, hogy mindent 
meg tudok magyarázni, de talán sokról 
iölvilágosíthatlak. Nem mindig voltam én 
csak tudós kutyák és majmok mestere.

Látta, hogy kíváncsian nézek rá s 
kérdeni szeretném, mi volt hát ?

— Most ne törődjél azzal. Csak any­
ucit mondok, hogy a vándojkomédiás 
valaha több is lehetett. És te, kedves 
fiam. most nagyon szegény, vándor komé­
diás fiú vagy ugyan, a kivel bizony keve­
sen kivannak cserélni, de abból még 
nem következik, hogy több ne lehess a 
világon. Szorgalommal, becsületes törek­
véssel löl vergődhetni olyan állapotba, hogy 
sokan irigyelni lógnak. Ez persze függ 
í gy kicsit a szerencsétől is, de leginkább 
fiigg tőled magadtól. Azért, kedves fiam. 
hallgass az én tanácsomra és egyszer 
valamikor, ha majd nagyra nőttél, 
remélem, hálásan fogsz visszaemlékezni a 
szegény öreg komédiásra, kitől eleinte 
annyira féltél, ki elragadott nevelő anyád­
tól. Én azt hiszem, javadra fog válni, hogy 
a sors velem összehozott.
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Mindig állítattál, tisztelettel hallgat­
tam ilyetén szavait s őszinte iparkodással 
követtem is. Sokszor tűnődtem ugyan 
magamban, kicsoda hát ez az én gazdám 
voltaképen: de ezt hiába kérdeztem volna 
tőle s beértem azzal, hogy napról napra 
jobban megszerettem. Szigorú és mégis 
olyan jóságos volt hozzám, mintha édes 
gyermeke lettem volna: szerettem is majd­
nem úgy, mint egykor a jó Dorka anyőt. 
Es már épen nem éreztem magamat olyan 
nagyon szerencsétlennek, hogy elszakad­
tam attól a falutól. Ott még most 
is olyan tudatlan, együgyű fiú volnék, a ki 
legföljebb tehenet, juhot legeltet. Szinte 
csodálkoztam, mikor néha meg-meggon- 
doltam, hogy Gáspár mester mit faragott 
belőlem, mi mindenre megtanított. Pedig 
könyvet bizony nem kurczolkattunk ma­
gunkkal. Hanem a Gáspár mester feje 
egész könyvtár volt s mindenféléről úgy 
tudott beszélni, magyarázgatni, mint a 
legjobb tanár.

Vándorlásunkban eljutottunk a Du­
nához. át is hajóztunk rajta és én ugyan­
csak bámultam. Ilyen nagy folyót még 
soha sem láttam. Hát még mikor a gőz­
hajókat megpillantottam! Gáspár mester 
mosolygott álmélkodásomon, aztán meg- 

i magyarázta, mi az a gőzhajó, sőt miha­
mar közelről is jól megnézhettem. Mert 
egy napon Gáspár mester azt mondta, 
hogy nagyon fáradt, a legközelebbi állo­
máson hajóra szállunk s úgy megyünk a 
városba, a mely felé megindultunk. Jó 
bevételeink voltak az utóbbi hetekben, 

I került egy kis költség hajóra s csak­
ugyan kényelmesen jutottunk el a nagy 
városba.
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Ez már igazán nagy város volt, s én 
azt hittem, hogy ez az ország fővárosa: 
de Gáspár mester felvilágosított, hogy 
ahhoz képest biz az csak kis város.

Hanem arra, remélem, eléggé 
nagy lesz. hogy az egész telet itt tölt- 
hessük.

Mert ezalatt már elmúlt a nyár, az 
ősz is, és a tél javában beköszönt. A ván­
dorlás már épen nem volt kellemes, többé 
nem lehetett a szabadban megpihenni s a 
rövid napok alatt sokszor utóiért az esti 
sötétség, mikor még messze jártunk min­
den hajléktól. Csöppet sem bántam tehát 
Gáspár mester szándékát.

Reményünkben nem is csalatkoztunk, 
jól folytak dolgaink egész télen át. Kü­
lön bódét állítottunk fel s ott tartottuk 
előadásainkat. Nem kellett attól tarta­
nunk, hogy a nézők azt mondják: --Ezt 
már láttuk, produkáljanak valami újat !■ 
Mindig más meg más közönség gyűlt- a 
bódénkba s bámulta a majmocska ügyes­
ségét, Káplár rendkívüli okosságát. Még 
én is sokszor kaptam tapsot komédiázá- 
somért, de még inkább hegedüjátékomért.

Lassan-lassan azonban a tél elmúlt s 
mikor megint kitavaszodott, roszra kez­
dett fordulni a dolgunk. Az emberek nem 
jöttek többé hozzánk, hanem inkább kisé­
táltak a zöldelő mezőre, ligetbe ; a gyer­
mekek inkább lapdáztak, futkostak, -— 
ideje volt, hogy odább vándoroljunk.

Össze is szedtük hát a sátorfánkat 
és folytattuk a régi vándoréletet. Nagyobb 
falvakban, kisebb városokban két-károm 
napot töltöttünk, aztán megint csak gya­
logoltunk tovább, ismét fölfelé a szép 
hegyvidékbe, csakhogy nem az én egykori
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falucskám, hanem az országnak épen má­
sik széle felé. Hűl jól, hol roszul ment a 
dolgunk, de azért nem búsultunk, mígnem 
egy napon aztán nagyon-nagyon roszra 
fordult a sorsunk, de legkivált a jó Gás­
pár mesteré.

Hgy kisebb városkába értünk és szo­
kásunk szerint fényes bevonulást tartot­
tunk. Miután egy szerényebb vendéglő­
ben elhelyezkedtünk, kiálltunk egyik tá- 
ü.'is piaczra, hogy előadást tartsunk. Nagy 
közönség gyűlt össze s jő bevételre szá- 
mitottunk. mikor egyszerre egv öles ter­
metű. mord képű városi hajdú termett 
Gáspár mester elébe.

Hat kendtek kicsodák, mit akar­
nak itt. he? kérdé nyersen.

Gáspár mester nyugodtan feleié:
Produkcziót rendezünk, láthatja.

- Az nem szabad.
De igenis szabad. Itt van az írás­

beli engedélyem.
Pb mit. papirost akárki mutathat 

akármilyet. Takarodjanak innen!
Gáspár mester szokva lehetett az 

dyen durva támadásokhoz, mert mig én 
"lembe kapva a szintén megijedt maj­
mocskát, félénken húzódtam félre, ő egé- 
-zi !I nyugodtan s inkább kissé gúnyosan 
feleié:

1 gy latszik, vitéz uram, ön nem 
1,1,1 "'vasai, azért mondja, hogy ilyen 
ir:ist ak&rki mutathat. Tessék, olvassa el.

Kiéje Iártotta az Írást, de a mord 
képű hajdún meglátszott, hogy csakugyan 
nem tud olvasni s a körülöttünk álló 
emberek hangosan kaozagtak. Erre a vi­
téz hajdú még inkább felförmedt.

Mit nevetnek? Mit bámészkod­
nak ? Takarodjék mindenki haza, külön­
ben megbánja ! Egy, kettő! Mars !

De az emberek épenséggel nem siet­
tek szót fogadni s a hajdú erre szörnyű 
dühhel kezdett hadonázni a botjával. Sze­
rencsétlenségre a majmocska, nem sejtve 
a dolog komolyságát, szokása szerint utá­
nozta a haragos hajdú mérges 1 iádonázá- 
sát, olyan boliókasan, hogy az emberek 
még hangosabban kaczagtak s utoljára 
magam sem bírtam megállani a nevetést, 
A hajdú csakhamar észrevette a dolgot 
v> azt hitte, én ösztönzőm a, majmot, hogy 
csúfolja.

Ejnye sehonnai ficzkója, hát te 
meg csufolódni mersz? kiáltá.

A következő pillanatban hatalmas 
ökölcsapással földre terített. Szinte elká- 
l'ultam belé. De ugyanekkor Gáspár mes­
ter már odaugrott elembe és fenyeget ő- 
leg emelte kezét a durva ember felé.

Ne merje bántani ezt a fiút! 
kialta és szeme szikrázott a haragtól.

Sohasem láttám Gáspár mestert ilyen 
méltóságosnak. < >sz hajtó] köritett areza 
egészen kipirult és máskor oly szelíd, tü­
relmes vonásaiból most a megvetés, méltó 
harag indulata sugárzott. Azt hittem, az 
a nyers, durva ember szégyenkezve meg­
hatnál. de biz abból semmi se lett, mert 
ellenkezőleg torkon akarta ragadni Gás­
pár mestert. Csakhogy Gáspár mester 
nem hagyta magát, hanem ő ragadta tor­
kon a hajdút és viaskodni kezdtek.

Gáspár mester izmos, erős ember 
volt de végre is már öreg ember, ellenfele i 
pedig öles termetű fiatal férfi, a. küzdelem 
tehat nem lehetett sokáig kétséges, (fás-
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par mester abbahagyta a viadalt és 
kérdé:

- De hát mit akar velem ?
- Bekísérem a kapitányságra.
- Nem vétettem én senkinek, csak 

ezt a szegény fiút védelmeztem. Minek 
verte földre ?

Semmi okoskodás, hanem előre !
Gáspár mes-

tér nem felelt 
többet, hanem 
én felém for­
dulva. monda:

Menj visz- 
sza. fiam, az ál­
latokkal a ven­
déglőbe és ma­
radj ott. Majd 
izének.

Nem beszél­
hetett tovább, 
mert a hajdú 
karonfugta és 
elhurezolta. A 
kutyák követni 
akarták, de in­
tésemre ott ma­
radtak mellet­
tem : szokva
voltak az enge­
delmességhez. 
Az emberek pe­
dig mihamar

'A

lát-:

- .

Xív-r:
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szétoszlottak. miközben
ilyenformán beszélgettek egymás közt:

szabad
Az öregnek igaza volt!
Dehogy volt! Nem 

rendőrre kezet emelni 1
— Minek bántotta ok nélkül azt a 

szegény fiút ? Más is védte volna,

— Tudhatta volna, hogy ő lesz a 
vesztes. Örülhet ha be nem csukják.

Egészen megrémülve tértem vissza 
a vendéglőbe. Szivem elszorult, ha arra 
gondoltam, hogy Gáspár mestert talán 
csakugyan börtönbe zárják. Ügy szerettem, 
mintha édes atyám lett volna. És igazi 
atyám volt. ki nemcsak komédiázásra tani- 

; .-Aü,_ tott meg, ha- 
nem sok hasz­
nos dologra is 
és mikor szű­
kön folyt be 
a jövedelem.

megosztotta 
velem utolsó 
falatját.

Es most ta­
lán börtönbe 
zárják. De mi 
lesz akkor én 
belőlem ? Mit 
csinálok, inig 
ismét kiszaba­
dul ?

Gáspár mes­
ter nem ha­
gyott nálam, 
pénzt, nem is 
volt rá szüksé­
gem eddig. Osz- 
szes pénzem két 

tizeskéből állott. Hogy éljünk meg ebből, 
én, a majom és a bárom kutya!

Kinos aggódásban töltöttem az egész 
napot s már esteledett, mikor egy ember 
levelet hozott Gáspár mestertől. Azt irta, 
hogy csak maradjak a vendéglőben, s vi- 
viseljem gondját négylábú miivészeink-
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nek. majd ő kifizeti a vendéglős számlá­
ját, Aztán megírta, hogy még nem tudja, 
mi fog vele történni, mert csak holnap 
állítják bíró elé s ekkor dől el a sorsa.

Meglehet, hogy elitéinek. Nagy hi­
bát követtem el. hogy a haragnak enged­
tem : talán nagyon is meg fogom bánni. 
De már késő a panasz, el kell szenved­
nem indulatosságom következményét, Jöjj 
el holnap a biróság termébe, mindenki 
bemehet a hallgatóság helyére.«

Azután még tanácsokat adott, mit 
tegyek s !elkentre kötötte, hogy a maj­
mocskára és kutyákra jól vigyázzak.

Köuybe lábadt a szemem, mikor e 
levelet olvastam. Hogy is ne ? Hiszen 
engemet védelmezett a jó Gáspár mester, 
azért jutott bajba; de egy szóval sem em- 
lité. hogy én talán mégis hibás voltam, 
mert engedtem a majomnak csufolkodni.

Kosz éjszakám volt s másnap korán 
reggel útra keltem, hogy megkeressem a 
biróság épületét. Sokáig álldogáltam ott, 
mig végre láttam, hogy mások bemennek, 
titánok sompolyogtam s meghúzódtam a 
terem egyik sarkában.

Tulajdonképen nem igen tudtam én 
még akkor, mi az a biróság. mit csinálnak 
ezen a helyen; de azért ösztönszeríileg 
rettegtem, mintha valami nagy veszede­
lem fenyegetne. Elfojtott lélekzettel 
lestem mi történik.

Mindenféle bűnösöket hoztak elő, 
fegyveres őrök közt, de az én gazdám nem 
volt köztök. Az egyik tolvaj, a másik csa­
vargó, a harmadik verekedett sat. Mind­
egyik azt mondogatta, hogy ő ártatlan, de 
ez nem használt. A biró mindegyiket 
elitélte. Ez rósz jel.

L A P. 4. Szám.

Végre ismét nyílt az ajtó és egy 
fegyveres őr bekísérte Gáspár mestert. 
Sápadtabb volt kissé, mint rendesen, de 
nyugodtan állt meg a biró előtt. Nekem 
azonban úgy dobogott a szivem, úgy meg 
voltam indulva, hogy eleinte nem is értet­
tettem. mit beszélnek. Egyszer aztán a 
a biró igy szólt Gáspár mesterhez:

— On tehát megvallja, hogy több 
csapást mért a rendőrre, ki elfogta ?

— Védtem magamat, és a fiút. a kit 
a rendőr ok nélkül földre tiport, teleié 
Gáspár mester nyugodt hangon.

— Az a fiú nem az ön fia.
— Nem, de szeretem, mintha édes 

gyermekem volna. Mikor láttam, hogy 
az a durva hajdú üti, nem bírtam ural­
kodni haragomon, megfeledkeztem, hogy 
nem szabad kezet emelni a törvény em­
berére.

— Elég hiba. Ilyen öreg embernek 
már nem szabad megfeledkezni magáról. 
Most halljuk, mit mond a vádló.

Ekkor előállott a durva hajdú, ki 
engemet földre vert. Hosszasan beszélte 
el a történteket s olyan borzasztó dolgo­
kat mondott, mintha legalább is meg 
akartuk volna őt gyilkolni. Gáspár mester 
nem igen figyelt reá, hanem fürkészőleg 
nézett szét a teremben, a hallgatóság so­
rain. Tudtam, hogy engemet keres. Elő- 
bujtam s egészen az első sorba Kira­
kodtam.

Meglátott és szomorú arcza kissé 
földerült, felém mosolygott s láttam, jól 
esik neki, hogy eljöttem. Én pedig alig 
bírtam elfojtani a zokogást.

• Tehát egyebet nem tud mondani 
mentségére ? kérdé ismét a biró.
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Magamért egy szót sem szólnék 
többet, feleié Gáspár mester. De nagyon 
kérem a tekintetes biró urat, könyörüljön 
azon a szegény finn, ki nélkülem elhagyat­
va fog állani a világban. Ne szakítsanak 
el tőle hosszú időre.

Azt hittem, e szavakra a biró rögtön 
szabadon bocsátja a jó öreget. Annál ke­
serűbb volt hallanom mikor így szólt:

Tekintettel az enyhítő körülmé­
nyekre, a legszelídebb büntetést kapja: 
hat heti fogságot és huszonöt forint pénz­
bírságot. Örök, vezessék el!

Gáspár mester egy szomorú pillan­
tást vetett, felém, búcsút intett, aztán el­
vezették, én pedig szinte kábultan álltam 
ott. Alig tudtam elhinni, hogy való lehet 
amit hallottam, — hat hétig nem fogom 
látni, gazdámat, igaz jó barátomat, taní­
tómat, s ő börtönben fog szenvedni!

De az bizony mégis úgy volt. Visz- 
szatértem a vendéglőbe, hogy ott gondol­
kozzam, hányadán is vagyok tulajdonké­
pen. A kapuban találkoztam a vendéglős­
sel. ki tudta esetünket, s mindjárt kérdő:

— No's mi történt a gazdáddal ? 
Nagyon siralmas a képed, talán el­
ítélték ?

—- El. Hat heti fogságra és huszonöt 
forint bírságra.

Hm, az kemény büntetés. Hát te 
most mihez fogsz ? ,

— Nem tudom.
— Nem tudod ? De csak van valami 

pénzed, amiből eltartsd magadat, és azo­
kat a bolondos állatokat addig, mig gaz­
dátok kiszabadul ?

— Nincs.

— Akkor hát talán arra számitsz,
I hogy én majd eltartalak ?

— Nem, nem számítok senkire, sem- 
! mire, felelém csüggedten.

— Hát bizony, fiatal barátom, én 
sajnállak, de nem segíthetek rajtad. Gaz­
dád már eddig is adósom, annak fejében 
zálogban tartom a batyuját. Téged és 
majmodat, kutyádat nem tarthatlak hi­
teibe hat hétig, azért hát szedd össze 

! sátorfádat- és vándorolj tovább.
— Elmenjek? De hát hová?

— Már azt biz én nem mondhatom; 
nagy a világ, sokfelé mehetsz. Csak any 
nvi bizonyos, hogy én nem tartalak, mert 

: én nem vagyok se apád. se gazdád, aztán 
meg olyan gazdag ember sem vagyok, 
hogy ingyen koszt őst tartsak hetekig.

Erre nem tudtam felelni. Hiszen 
igaza volt. Miért gondoskodnék ő rólam, 

i ilyen vándor komédiás fiúról? Nem volt 
i rósz ember s inkább barátságosan 
í monda:

— No, ue essél kétségbe, kis bará­
tom. Lásd, nem vagy már kicsiny, hogy 
magad is ne boldogulnál. Itt vannak 
a négylábú művészeid,járdbe velők akör- 

i nyéket. Hiszen csak tudsz te is valamit a 
mesterségből? Aztán látod, jobb is lesz, 
ha nem találkozol többé azzal a goromba 
hajdúval, mert most már nincs aki meg- 

i védjen. Pedig ha itt maradsz, bizonyosan 
fülön fog újra. Ide az én korcsmámba is 
el szokott járogatni.

Ez döntött. Azzal a durva emberrel 
semmi kedvem sem volt találkozni. Me- 

: gyek, akarhová, de elmegyek. Csak még 
egy aggodalmam volt.

(Folytatása az 58. lapon.)

Hl
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(Folytatás az 55. laphoz.) nézegettek rám. Káplár minduntalan hoz-
igen ám. de gazdám itt fog ke- ( zám simult, a majmocska pedig mind erő- 

rt’sni. lia kiszabadul. J sebben húzogatta a fülemet. Egyelőre
—- Nem baj. Mához hat hétre jöjj í csak szép szóval biztathattam őket. 

ide vissza. Ha pedig gazdád addig valami —Csak várjatok, majd ebédelünk.

58

levelet küldene a börtönből számodra, hát 
én megőrzőm és elküldöm utánad, ha 
megírod, hol vagy. És ha te írsz gazdád­
nak. azt is beküldőm neki.

Megköszöntem, azután siettem a 
-zinbe, hol állataink pihentek. Kis batyu­
mat hátamra kötöttem, a majmot ölembe 
vettem s hónom alatt a hegedűmmel, utá­
nam a kutyákkal, magam sem tudtam hova. 
Igyekeztem mentül hamarább kijutni a 
városból, nehogy utamba akadjon az a 
goromba hajdú, a ki szerencsétlenségün­
ket okozta.

Kiérve a városból, lassabban ballag­
tunk s ráértem kissé gondolkozni. Most 
liát én a kitaszított, apátiam anyátlan fiú 
egyszerre igazgatója és gazdája lettem a 
négylábú miivésztávsaságuak. én vagyok 
felelős érettük. Mihez fogjak ?

Káplár a kedves, derék, okos kutya 
es a másik kettő is olyan pillantásokat 
vetettek ram. melyek nagyon jól megma- 

aiazták. mit várnak tőlem: a majmocska 
is minduntalan meghúzta a fülemet, hogy 
i ánézzek, ekkor aztán a szájához emel­
gette kezeit, ami jele volt annak, hogy éhes. 
Művészeim tehát enni valót kívántak min­
denek előtt. De még jó magam is éhes 
voltam, pedig izgatott, gyors futásomban 
elfelejtettem utravalóről gondoskodni.

Hol voltam, merre mentem, arról 
sejtelmem sem volt s igy azt se tudtam, 
eljutunk-é egyhamar valami faluba. Pedig 
kutyáim mindinkább könyörgő szemmel

Menjünk szaporán, akkor hamarább érünk 
valami falut s ott majd veszek kenyeret.

Káplár megértette ésnyugodtau köve­
tett, a másik két kutya pedig mindenben kö­
vette. Csak a majom nyugtalankodott, 
meg — én magam. Mert az igaz, hogy 
van két tizeském és ebből egv nap meg­
élünk, de hát azután ?

Aggódtam, de azért ne kigvétek, 
hogy kétségbe estein. Nem hiába vol- 

I tani már több mint hat éve óta Gáspár 
mester tanítványa. Megtanított arra is. 
hogy ha valakit baj ér, akkor lesz csak 
igazán nagy a baja, ha elveszti a bátor­
ságát. Én tehát erről megemlékezve, ag­
gódva, nyugtalankodva bár. de épen nem 
csüggedve ballagtam előre. Sokszor 
mondta Gáspár mester, hogy életre való 
fiú vagyok. Most itt az ideje, meg kell 
mutatnom, hogy jó mesterem nem csaló­
dott bennem.

Nincs más hátra, minthogy itt a 
környéken produkeziókat tartsak, amig 
Gáspár mester kiszabadul. Nagyon mesz- 
szire nem megyek, hogy idején visszatér­
hessek.

Ebben megnyugodva s a Gondvise- j 
lésben bízva, mentem tovább. Már a dél 
rég elmúlhatott, mikor egy utszéli csár­
dához értünk. Bementem és egész pén­
zemért kenyeret vettem. Persze, mind­
össze sem volt nagyon sok, de mégis elég 
vaSJ kétszeri étkezésre. A majom és a 
kutyák a kenyér láttára vígan ugrándoztak
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s az éhes majmocska ugyancsak huzigálta 
a fülemet, hajamat, hogy adjak már ' 
neki.

— Mindjárt, mindjárt, csak előbb 
valami jó belyecsket keresünk, ahol meg­
pihenjünk.

Nein kellett messzire mennünk. Egy 
kis erdőbe értünk s nem messze az úttól 
forrást pillantottam meg. Ott leteleped­
tünk és ebédeltünk. Száraz ebéd volt. 
de hozzá pompás étvágyunk s akár egy­
szerre ettük volna meg az egész kenyeret. 
De gazdálkodni kellett, azért hát kétfelé 
vágtam a kenyeret, egyik felét eltettem s 
a másik felén testvérileg megosztoztunk. 
Először a majmocskának szeltem le kisebb 
darabot, neki legkevesebb kellett. A töb­
bit négy egyenlő részre vágtam, egyet 
magamnak, egyet-egyet kutyáimnak. Mi­
kor elkészültünk a lakomával, Káplár hoz­
zám jött, térdeimre bajtá okos tejét es 
merőn nézett ream.

— No’s Káplár,mi kell? Talán cso­
dálkozol. hogy nincs velünk a gazdád ? 
Bizony nincs, elég baj az nekünk, de még 
neki is. Szegény Gáspár mester!

Káplár fájdalmasan vinnyogott. Na­
gyon jól értette ő a gazdája nevét.

— Sajnálod ugy-e, jó Káplár ? Van 
is okod reá, mert ő gondoskodott mind­
nyájunkról s most nélküle nagyon rósz 
dolgunk lesz. Nincsen ám pénzünk!

A »pénz« szót is jól értette Káplár. 
A mint e szót kimondtam, két lábra állt 
és körben járt, mint szokta tenni, mikor 
produkálás után tányérral jár a nézők 
közt.

— Azt akarod mondani, hogy majd 
rendezünk mi is előadásokat ? Persze.

K 1 S

egyebet sem tehetünk. De az a kérdés, 
lesz-é bevételünk ? Azért, kedves barátim, 
remélem, hogy jól fogjatok magatokat 
viselni, nem fogtok makranezoskodni, 
hanem buzgalommal és szorgalommal ját­
szótok szerepeiteket. Ha iparkodunk, talán 
megélünk valahogy.

Nem tudom, váljon négylábú bará­
taim megértették-e tökéletesen szónokla­
tomat, de az bizonyos, hogy nagyon érez­
ték öreg gazdái ok hiányát s ösztönszerül eg 
még inkább simultak hozzám, kit már 
szintén rég ismertek és szerettek. De ezt 
csak a bárom kutyára mondhatom. A 
könnyelmű majmocska, mihelyt jóllakott, 
nem törődött semmivel s vígan ugrándo­
zott. Ugyancsak vigyáznom kellett, hogy a 
fákra föl ne szökjék.

Miután megpihentünk, odább ballag­
tunk. El kellett jutni valahová éjszakára. 
Vagy egy óráig gyalogolhattunk, mikor 
egy kis falut pillantottam meg. Kicsi hely 
ség volt, láttam; de elhatároztam, hogy 
mégis próbálok szerencsét. Felöltöztet­
tem a majmocskát, sorba állítottam a 
kutyákat és begedüszóval ünnepiesen 
vonultam be a faluba.

Végig mentem afalu széles főutezáján, 
jobbra-balra nézegetve, előjön-e valaki?

1 it -ott egy pár gyerek kiszaladt a házból, 
de vissza is ment. Nem törődött velünk 
senki. Azért még nem csüggedtem. Sok­
szor jártunk igy Gáspár mesterrel is.

Megálltam a falu közepén s folyton 
játszva elkezdtem az előadást, tánczoltat- 
tam a kutyákat, abban a reményben, hogy 
ez majd odacsalja az embereket. Jött is 
nem sokára egy termetes ember és rám 
kiáltott.

L AJX Ő9
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— Hát te mit csinálsz itt Le ?
— Látja kend, produkciót tartok.
— Nincs itt arra semmmi szükség. 

Ma nincs vasárna]i. hogy komédia legven 
az utczán. Hát csak eredj odább.

— De kérem . . .
- Egy szót sei Ha nem takarodok 

mindjárt beviszlek a kóterbe. Itt én va­
gyok a bíró s én parancsolok. Pusztulj!

I ’ersze pusztultam is. Még nagyon 
is jól emlékeztem, milyen veszedelmes do­
log a szegény vándor komédiásnak, ha 
ellenszegülni mer. Busan, de sietve távoz­
tam a faluból.

Szaporán gyalogoltunk, mig jó mesz- 
xire el nem hagytuk a falut. Mikor már I 
a tornyot sem láttam, nem tartottam szűk- ; 
segvsuek a sietséget. Minek is? Arra!

már úgy is el voltam szánva, hogy szabad 
ég alatt töltjük az éjszakát, mert üres 
zsebbel ugyan hiába kopogtatnék be akár­
milyen falusi korcsmába is ; nem is igye­
keztem tehát faluba eljutni.

Káplár leborgasztott fejjel ballagott 
mellettem, s néha-néha kérdóleg, csodál­
kozva nézett reá in. Nagyon jól érteti vm. 
mit gondol. Mert bizonvos vagyok benne 
hogy az okos hii állat gondolkozott.

Igen bizony. Káplár barátom, 
roszul jártunk. Azt hiszed, ugv-e. hogv 
ha velünk vau gazdánk, nem űztek volna 
ki .olyan csúfosan. Persze, igazad van. 
Ilyen magamlorma sibederrol könnyen 
elbánnák. No de majd találunk jobb em­
berekre is,

(t vlytníása követ kezik.)
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hogy szabad ,
mert üres 

nék be akár- 
nem is igye-

jel ballagott 
iíleg. csodál- 
jól értettem, 
-gyök benne, 
lkozott, 
r barátom, 
ugy-e. hogy 
űztek volna 

igazad vau. 
d köunyeu 
ik jobb ui.li-

S('f/// bnxffdlom

Zy MM A, Lajos, Fanni, Gyuri, 
1 J Hédii, Nelli,

i etlavnenny i a rajzolást 
Il'iifij kedveli!

Trónt szőrit mindnyájának 
Apró ujja,

o /ay rajzolnak ük derűre 
Fs korúra.

kirn.ma, rózsái, Lajos lovat, 
Fanni, kakát,

Nelli malmot, Gyuri s Jtelli. 
Kis katonát.

Meq azután dókat, áttjyni, 
Kecskét. fecskét — 

Csak azután ne raulaszszák 
FI a leeshet!

11INEUMON KK KROKODIL
: . \ , (Képpel az 56—57. lapokon)

íxapában beszéltem nektek a szent 
— -*• íbisz madárról, melyet hajdanában 
az egyptomi nép, a Faraók uralkodása 
idejében, a templomokban tisztelt és imá­
dott. De az Íbisz nem egymaga részesült 
ily nagy dicsőségben, az ókori egyptomiak 
még több más állatot is szentnek tartot­
tak. köztük a veszedelmes krokodil üst és 
ennek ellenségét, az ihneumont is.

A krokodilust, mely a Nílus folyam­
ban és partjain él, a gonoszság istenségé­
nek tartották, a kitől minden rósz ered, 
ezért tehát kedvében kellett járni. A tem­
plomoknál erre való helységekben tartot­
tak szent krokodHúsokat s hizlalták min­

denféle csemegével, amit csak falánk 
krokodilus kívánhat. A fiatalokat gyakran 
drága ékszerekkel ékítették föl, arany 

: csatokat illesztettek lábaikra, orrukra 
s igy mutatták i'öl a népnek, mely bor- 
zongva borult térdre a csúf teremtések 

! előtt.
Később, mikor a hatalmas, hóditó 

római nép elfoglalta Egyptomot, kevésbé 
jó dolguk lett a krokodilusoknak. Mert a. 
rómaiak nem igen törődtek a krokodilus 
szentségével, nem voltak olyan babonások 
és inkább mulatságra használták fel a 
veszedelmes, de esetlen szörnyetegeket. 
Osszefogdosták őket és elszállították Róma 
városába, hogy a czirkuszban szerepelje­
nek. Itt viadorok szálltak szembe a kro­
kodilotokkal. ingerkedtek velők és végre
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megölték; mert a, szárazföldön a krokodi- 
lus nem igen tud kifogni a fürge és ügyes 
ellenségen. Annál veszedelmesebb, ha ott­
hon van a maga elemében, a vízben. Egé­
szen elmerül a viz alá. úgy. hogy csak az 
orra hegye látszik ki. de ezt sem igen 
veszi észre senki. Leskelődik nem jön-e 
valami préda s ha aztán csakugyan közelit 
egy-egy pompás állat és inni akar, az 
ormányos krokodilus hirtelen megragadja 
és lehúzza magával a viz alá. A szeren­
csétlen állat nem is védheti magát, mert 
csakhamar megful, mig a krokodilus egé­
szen kényelmesen úszkál hosszú ideig a 
viz alatt. Ha ember téved ilyenképen a 
krokodilus közelébe, bizony szintén ritkán 
menekül.

Nem csoda tehát, hogy a babonás 
ókori népek azt hitték, hogy valami gonosz 
szellem lakozik ezekben a veszedelmes 
állatokban. Maguk nem merték pusztí­
tani, de azt szerették, hogy más pusztítsa 
és ezért szent állataik sorába vették föl 
az ihneumont, mely a krokodilusnak leg­
ádázabb üldözője. Az ihneumon aránylag 
kicsike állat, a petymegek fajából való. 
Ez állatok igen vérszomjasak, vakmerőek 
s erős karmuk van, melyet tokba tud­
nak visszahúzni, mint a macska. Az est­
homályban és éjjel indulnak zsákmány ke­
resésre, s nemcsak kisebb eleven állato­
kat ragadnak el. hanem különösen szere­
tik a tojást.

És épen ez a veszedelme a krokodi­
lusnak. Az ihneumon jól tudja, hogy a 
krokodilus a folyó közelében homokba 
rakja le tojásait s a nap melegére bízza a 
kiköltést. Szaglálózva végig járja tehát a 
part környékét és csakhamar rátalál a 
tojásfészekre, erős karmaival lekaparja a 
homokov és kiássa a tojást, melyet aztán 
jóízűen kiszürcsöl. A krokodilus hiába 
próbálna meg védelmezni tojásait, mert 
az ihneumon olyan fürge és ügyes, hogy 
az esetlen, nehézkes krokodilus semmi­
kép nem kaparitja meg. Rendesen meg

sem próbálja, hanem boszusan, szomo­
rúan odább áll.

Ilyen módon az ihneumonok éven- 
kint tömérdek krokodilus tojást pusztíta­
nak el s ezzel megakadályozzák, hogy a 
krokodilusok túlságosan elszaporodja­
nak. Ezért mai nap is, habár nem álla­
nak többé szent hírben, de kim élik őket 
mint hasznos állatokat.

A kis // ászár.
(Képpel a czimlapon.)

»HUSZÁR vagyok a javából.
Báv a lovam van vsak fából.
A hol hares, háború kószál,
Oda rúgtatok vitézül.

Csak előre, lovam fakó,
Háborúba vagy te való :
A hol legsűrűbb az ellen,
Oda, oda vágtass velem !

Üres beszéd, üres szavak —- 
Biz én veszteg maradok csak ! 
Háborúban mit ér lovam,
S ottan mit is érnék magam?«

Hanem hiszem múlik idő,
.1 kis fiú legény nyé nő,
S amire megemberkedik,
Már alatta vig ló nyerít.

Nem fa-csikó, ingó, ringó — 
Hanem eleven, tüzes ló,
Szép telivér bábolnai 
Fog alatta fiezánkolni.

Es maga is már azolta,
Bekerült a huszár-sorba.
Majd megvívja a csatáját,
Védelmezi szép hazáját.
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A SZARDELLA És A BOTROG.
— Természetrajzi csevegés. —

Irta: ifi. J"a,zxl£Ó Tár.os.

aljon ki nem evett még szárdinát 
vagy szardellát az én kedves olvasó- 
társaim közül? Olyan kis bádog sze- 

lenczékbe rakják őket tizével-lmszával, 
olajba és gondosan zárják el. hogy az olaj 
ki ne csoroghasson, levegő hozzá ne férjen, 
amelytől a bádog szelencze jóízű, tölteléke 
megromlana.

Nem tudom, ki szereti, ki nem, de 
ha valakinek mégis Ízlett, bizonyosan 
megkérdezte: honnan való ez a jó hal? 
Akinek meg nem ízlett, az is megkérdezte: 
honnan való ez a rósz hal ?

Nekem ízlett s én tudom is, hogy 
fogják, szedik, készítik, küldik el és ha 
tán ti, kedves olvasótársaim, kérdésiekre 
nem kaptok választ, hát Forgó bácsi enge­
dőimével megadom én nektek.

Legelőször, mikor abban a szelen- 
czében megláttam a halat, nem volt feje. 
Pedig van persze feje is, csakhogy a 
halászok levágják. Nézzük, mit tesznek 
ezek a hallal. Mindenek előtt megmon­
dom, hogy édes vízben nem fordul elő, 
csak tengerben. Az Adriai tengerben is 
sok van.

Egyszer találkoztam egy fiumei ha­
lásszal, aki tengeri növényeket és állatká­
kat árult, Kérdeztem miféle halász s azt 
felelte: »Szárdella-lialász vagyok, de az 
idén roszul ütött ki a halászat.« Azután 
megkértem, mondaná el nekem, hogyan 
fogják a szárdellát s ő készségesen mondta 
el a következőket:

»Április havában kezdünk ki-kijáru- 
gatui a tengerpartra, lesve, nem jönnek-e 
már a szárdellák ? Mert ebben az időszak­
ban van a legtöbb. Kis sajkákon napon­
ként kievezünk a tengerre, keresve a szár- 
dellákat, s végre visszatérünk annak 
hírével, hogy most már meg lehetne 
kezdeni a halászatot. Ekkor összegyűlünk

X

katan-keten s kezdünk fogni botrogokat. 
Jó kisállatok ezek nagyon. Nyolcz lábuk 
van és két ollójuk. Az egész állatka nem 
nagyobb öt-hat czentiméternél széltében- 
hosszában. A téli hónapokban eledelül 
is használjuk őket, úgy mint a magyarok 
a rákot, melyet a folyóban fognak. A bot- 
rogot pedig ugv fogjuk, hogy a part hosz- 
szában kis árkot húzunk, a víztől olyan 
távolságban, hogy mikor a dagály legna­
gyobb, akkor az árok teljék meg vizzel. 
Jön a dagály, a hullámok mind magasakra 
csapnak ki a szárazra, magukkal hordva 
a kis halakat és botrogokat is. Ezeket a 
tenger a sós vizzel együtt behajtja az 
árokba s mikor az apály beáll, akkor oda 
megyünk, kiszedjük az árokból a botrogo­
kat, és berakjuk a csónakba. Ezután 
finom hálónkkal a tenger csöndesebb s gyé­
rebben látogatott helyére evezünk, szét­
szedjük a botrogokat, a hálóba akasztjuk 
húsos darabjaikat s a hálót lebocsátjuk. 
A botrog húsa magához csalja a szárdel- 
lákat és szárdifiákat, bekerülnek a hálóba, 
de ki nem. Felhúzzuk a hálót, a zsák­
mányt kirakjuk a csónakba, aztán újra 
lebocsátjuk a hálót s ez igy megy, mig 
végre halász-készletünkkel a partra szál­
lónk.

Ezután mindegyiket lefejezzük. A 
fejét nam. szabad rajta hagyni, mert kü- 
lünben, ha olajba tesszük, keserű izt kap. 
Azután nagy fa kádakba öntött tengeri 
vízben jól kimossuk közönséges só oldat­
ban, amit a tengerből nyerünk a viz elpá- 
rolása utján, aztán beáztatjuk s ott hagyjuk 
egy két napig. Ezután hordókba rakjuk 
szemcsés só közé s úgy küljük el. így 
tesznek a heringekkel is, csakhogy ezeknek 
a fejét nem vágják le, hanem csak kopol­
tyústól és zsigereiktől szabadítják meg. 
Különben a hering rokona is a szárdellá- 
nak, valamint a szárdina is, melyet szin­
tén fej nélkül bádog szelenczékbe, olajba 
rakunk, s úgy adjuk el a kereskedőnek.

Sokáig tartott az olasz beszéde. Dv 
én nem elégeltem ezt meg s azután kérde
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zősködtem, ki találta ki ezt az elkészítési 
módszert P Megtudtam, hogy ezt először 
Benkel Vilmos, német tudós ajánlotta. 
Használták a keringnél s úgy tanulták el 
a többi halászok.

Botrog olyan sok van. hogy tengeri 
városokban, aki enni akar, maga össze- 
fogdoshatja: Velenczében a piaczon is 
árulják, s ott fontos kereskedelmi czikket

Még csak azt akarom mondani, ked­
ves olvasótársaim, hogy ha alkalmatok 
nyílik olyan emberrel összejönni, mint p. 
o. az én halászom volt, használjátok fel. 
im-rt amit igy hallunk, azt könyvben sok­
szor hiába keressük és mert amit élőszó­
val megmagyaráz valaki, azt jobban meg­
tudjuk tartani emlékezetünkben, mint amit 
könyvből olvastunk.

a^tintahal.'
r Ap > (Képpel az 53. lapon.)y-yt:

ki közűletek már jobbacskán rajzol 
tiÁ^es néha szép fekete tussal is dolgo­

zik. nem igen gondol arra, hogy ezt a szép 
fekete festéket, persze csak ha igazi, 
egy tengeri állatnak köszönheti, a tinta­
halnak. Halnak biz ez tulajdonképen nem 
is hal, sőt egészen más fajta állatokhoz, 
a puhányokhoz tartozik.

Ez állatoknak nincsen csontjuk, egész 
lestük puha, kocsonyaszerü. De sokféle 
fej táj ok közt számos az olyan, melynek 
Imrén meszes anyag izzad ki. ebből aztán 
az a lat teste körül kemény pánczél kép­
ződik. mint ezt. bizonyosan már mindnyájan 
lattatok a mi kerti csigánknál.

A tengerben ezer meg ezer fajta 
ilyen sajátságos puhány él s a legérdeke­
sebbek egyike az, melyet tintahalnak ne­
veztek el, tudományos neve pedig : sepia 
"JJ icninlis. Teste kemény pánczélba szori- 
ioti tömlőhöz hasonlít, de a feje kinyúlik 
f minden más állatétól különbözik A 
tetején van a száj, melyben fogak helyett 
szaruidé kémény test található. Szája'kö-

rül pedig nyolcz kisebb és két igen hosz- 
szu csápja van, melyekkel megragadja 
zsákmányát és a szájába tömi. Mert a tin­
tahal veszedelmes tengeri rabló, termé­
szetesen csak a kisebb tengeri állatkákra 
nézve. Ügyesen úszkál ide-oda, folyton 
prédára lesve: mert nagyon falánk, raga­
dozó s amit egyszer a karjai közé fogott, 
azt többé ki nem ereszti.

Nevét a tintahal attól a sajátságtól 
nyerte, hogy van testében egy zacskó­
forma üreg, mely sürii fekete folyadékkal 
van tele. Ezt a folyadékot tetszése szerint 
tudja kifecskendem s a tintanemü oly 
siirii fekete, hogy már kevéstől is nagy 
darabon megzavarodik tőle a viz. És ez 
nagyon jó szolgák to1 tesz a tintahalnak. 
Mert neki is vannak ellenségei, a. nagyobb 
tengeri állatok, melyek meg őt eszik meg, 
ha. megkaphatják. Mikor tehát a tintahal 
látja, hogy veszedelmes ellenség üldözi. 
Idfecskendi a tinta-anyagot, úgy hogv 
ellensége egy időre nem lát a zavarosban 
s az üldözött tintahal elmenekül.

A tintahalat a fekete festék kedvéért 
nagyon keresik, mert e festékből készül a 
szép fekete tus. A tengerparti lakosok 
pedig a tintahal busát is megeszik.

Jótékonyság.
A szegény gyermek-kórház javáén 

adakoztak még:
Hugmeyer Stefanie és Ottó 50 kr„ Far­

kas Géza és Klek 1 frt, Radó Mariska ! frt 
'_IOkr-> Selényi Vilmos I frt. Paulinyi Ida 
1,0 kv-> Mészkő Róza I frt., S,•lírám Malvin é> 
h'én 1 frt., In key Valeria 1 frt, Bazár Lenke 
1 frt., Antalfv Adél és Ilesz.'i 1 frt 40 kr., 
Kovács Ilonka, Ernő, Zoltán és Aladár 4 frt., 
(iviinstein Miksa 1 frt, Margonyai Zseniéi 
1 frt. Kepf Irén és Jolán 1 frt, — A már 
eddig kimutatott 954 frt 19 krral együtt, 
összesen: 970 frt 9 9 kr.

Az Kg áldása legyen a kegyes kis
adakozókon. r,-l orgo bácsi.

Felel,Is szerkeszt« : Fm-gó báeM. Kiadó-hivatal 
limlnpes., 1HHS. Nyomtatja a kiadó-tulaj,! Budapest. Rarátnk-tere 3-ik sz.. Athenaeum-épnlet. 
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